The First Paragraph of Torquemada en la hoguera

Version published in La España Moderna and La Guirnalda

Voy á contar cómo fué al quemadero el inhumano que tantas vidas infelices consumió en llamas; que á unos les traspasó los hígados con un hierro candente, á otros les puso en cazuela, bien mechados, y á los demás les achicharró por partes, á fuego lento, con rebuscada y metódica saña. Voy á contar cómo vino el fiero sayón á ser víctima, cómo los odios que provocó se le volvieron lástima, y las nubes de maldiciones arrojaron sobre él lluvia de piedad; caso patético, caso muy ejemplar, señores, digno de contarse para enseñanza de todos, aviso de condenados y escarmiento de inquisidores.

Version published in second cuartilla (with deletions etc. omitted)

Voy á contar cómo fué al patíbulo el inhumano que tantas vidas infelices consumió en el fuego, que a unos, les coció en baño-maría á otros les traspasó las en- trañas con un hierro , candente, y á los demás les achicharró por partes con estudiada y metódica saña. Voy á contar como vino el fiero inquisidor á ser víctima, como los odios que sembró fiereza se le volvieron lastimas y y las maldiciones acentos de piedad; caso patético, caso muy ejemplar, señores, digno de que se cuente para en- enseñan- za y precaución de
Version published in first cuartilla (with deletions etc. omitted)
Voy á contar como fué al patíbulo el inhumano que pegó fuego á las esperanzas de tantos de nuestros semejantes, que á unos les tostó á fuego lento en una parrilla de papel, á otros les la frió con un hierro caliente las las entrañas con la tenaza dura de sus manos; Voy á con- tar como vino el verdugo á ser víctima, y como el que Todos aquellos odios que sembró los recogió en lástima y piedad; caso patético, caso muy ejemplar, señores, digno de que se cuente para enseñanza de la juventud, y aun de la vejez caso del cual me ha tocado ser historiador, y á mucha honra
� This version has been translated by Nicholas G Round (Torquemada in the Fire [Glasgow: University of Glasgow, 1985], p.1): 'I am going to tell the story of how that man without mercy, who had consumed so many lives in flames, himself went to the stake; he had pierced the livers of some with a red-hot skewer; others he had larded well and popped into the pot; the rest he had fried brown in patches over a slow fire, with considered and methodical wrath. I am going to tell you how the ferocious executioner himself became a victim; how the hatreds he had provoked were turned to pity and the clouds of malediction rained down compassion on him; a pathetic story, a most exemplary story, gentlemen, one that deserves to be told as a lesson to everyone, a caution to the condemned, a warning to inquisitors.’
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